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n Install valve body and plumbing, figure 1.Note: Face of plasterguard (1) should be flush E Install trim figure 2.

with finish wall fine. Instale la guarnicion, figura 2
Instale el cuerpo de la valvula y el fontaneria, figura 1. Nota: Manguito protectorial (1) 9 19 '
debe estar al ras con la pared.
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Figura 1, instalgéo do valor e canalizagdo.Nota: Manga protetora (1
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) Instale a figura da guarnigéo 2.
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Replace the ceramic cartridge, figure 4.
Reemplace el cartucho ceramico, ilustracion4.
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Para substituir o cartucho, veja a Figura 4.

a parede.
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Check for correct operation, figure 3.
Pruebe si funciona correctamente, figura 3.
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Verifiqgue conforme a figura 3, o correto funcionamento.
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